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E U R I P I D E S 

Sämtliche Tragödien und Fragmente 
Griechisch-deutsch 

Übersetzt von Emst Buschor 
Herausgegeben von Gustav Adolf Seeck 

In dieser Tusculum-Ausgabe erscheinen alle 17 von Buschor 
übersetzten Dramen des Euripides samt den von ihm verfaßten 
Nachworten. Die beiden nicht übersetzten Stücke, das Satyr-
spiel Kyklops und der unechte Rhesos, sowie die Fragmente 
der übrigen Dramen bilden den 6. Band in der Bearbeitung von 
Gustav Adolf Seeck. 
Der Anhang des Herausgebers enthält die antiken Einführun-
gen, Anmerkungen zu Text und Übersetzung und sachliche 
Erläuterungen. 

Gliederung der Edition 

Band 1 : Alkestis, Medeia, Hippolytos 
Band 2 : Herakliden, Hekabe, Andromache 

Band 3: Hiketiden, Herakles, Troerinnen, Elektra 
Band 4: Iphigenie im Taurierland, Helena, Ion, Phoinissen 

Band 5 : Orestes, Iphigenie in Aulis, Bakchen 
Band 6: Kyklops, Rhesos, Fragmente 

Ebenfalls griechisch-deutsch erschienen 

AISCHYLOS 
Tragödien und Fragmente 

ed. Oskar Werner 

SOPHOKLES 
Tragödien und Fragmente 

ed. Wilhelm Willige 

Alles in der TUSCULUM-BÜCHEREI bei Heimeran 


